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Интенсивной терапии: Омега Твин 

	
	Art. 378000 - Letto rianimazione terapia intensiva completamente elettrico Статья 378000 - кровать ICU реанимации полностью электрический 

	
	Letto a 4 sezioni di cui 3 snodate ed una fissa centrale, ad altezza variabile su due colonne verticali motorizzate elettricamente, schienale, femorale e gambale con comando elettrico a pulsantiera o tramite consolle comando. Кровать в 4-х секций 3 из которых соединенных и фиксированной центральный, Регулируемая по высоте электропитанием две вертикальные колонки, спины и верхней бедренной кости с клавиатурой электрический управления или через команды консоли. L'elevata potenza dei motori delle colonne consente di sollevare carichi d'esercizio fino a 250 kg. Высокая мощность двигателя из колонок, используемых для поднимать грузы до 250 кг за год. Composto da un basamento in tubolare d'acciaio verniciato completamente carenato, libero da ingombri, su cui sono applicate ruote gemellate antistatiche di diam. Состоит из базы в окрашенной трубчатую стальную обтекателя, свободный от обременений, которые применяются антистатические колеса диам. 150 mm, e dotato di sponde a ribalta a quattro settori; 150 мм, и оснащены банков на первый план в четырех секторах; il piano di coricamento è realizzato completamente in laminato plastico (HPL) ed e' dotato di ferma-materasso perimetrali. лежащие части плана выполнен полностью из слоистого пластика (HPL) и е 'с твердым матрацем периметру. La particolare conformazione della struttura di sostegno del piano di coricamento garantisce un'ampia zona di radiotrasparenza, che comprende lo schienale e la sezione fissa, permettendo l'uso dell'amplificatore di brillanza dalla testa fino al bacino del paziente. Особая форма поддержки структуры лжи предоставляет широкий рентгенопрозрачных область, которая включает в спинку и фиксированный раздел, что позволяет использовать усилитель изображения от головы к тазу пациента. Il letto ha di serie un gruppo comandi integrato nelle semi-sponde lato testa, ad uso sia dell'operatore che del paziente, ed una consolle comando ad uso esclusivo del personale specializzato. Кровать имеет стандартный блок управления, интегрированный в полу-береговой стороне головы, как для оператора, так и для пациента, и консоли управления для исключительного использования специализированного персонала. Ogni comando in uso al paziente può essere abilitato/disabilitato tramite la consolle. Каждая команда в использовании для пациента может быть включен / выключен через консоль. I tasti abilitati sono visualizzati da led luminosi. Ключи включен отображаются светодиодами. La pulsantiera integrata alle semi-sponde prevede tasti per la regolazione di: - altezza variabile; Кнопка интегрированы в полуфинале берегу предоставляет кнопки для  регулировки из: - переменной высоты; - schienale; - Назад; - bacino; - Бассейна; - gambale. - Брюки. La pulsantiera è dotata anche di tasto per l'azionamento contemporaneo di schienale e femorale auto-contour, con rotazioni definite in conformità agli angoli d'inclinazione stabiliti dalle normative. Аппарат также оснащен ключом к одновременной активации автоматического контура спинки и бедра, с поворотами, определенных в соответствии с углов наклона, определенных нормативно-правовыми актами. Lo schienale ed il femorale arretrano automaticamente durante il movimento di rotazione, con una traslazione dello schienale di 12 cm e, per il bacino, di 4,5 cm. Спинка и бедренная отступают автоматически во время движения вращения, со сдвигом спинки 12 см и, для бассейна, 4,5 см. Questo movimento contemporaneo attenua la spinta del paziente verso il fondo del letto e riduce sensibilmente la compressione nella zona del torace/bacino. Этот современный движение ослабляет тягу пациента к нижней части кровати и уменьшает компрессию в области грудной клетки / таза. Oltre a favorire la respirazione, le corrette posture riducono la possibilita' di formazione di piaghe da decubito. Помимо содействия дыхание, правильная осанка снижает возможность "образования пролежней. La consolle di comando ad uso dell'operatore, predisposta per l'aggancio alla pediera o alle sponde laterali, consente la regolazione elettrica delle seguenti funzioni: - altezza variabile - schienale - bacino - auto-contour - gambale - trendelenburg - controtendelenburg - pulsanti con led-spia per la visualizzazione dei comandi attivi della pulsantiera paziente - gestione inibizione comandi pulsantiera paziente, tramite tasto 'lucchetto' - accensione/spegnimento luce di cortesia - monitoraggio stato di carica batteria di alimentazione Sono inoltre presenti tasti dedicati al raggiungimento delle seguenti posizioni: - poltrona relax - poltrona terapeutica - azzeramento automatico del piano rete con contemporaneo abbassamento all'altezza minima - Attivazione del trendelenburg di emergenza con contemporaneo azzeramento automatico del piano rete. Пульт управления для использования оператором, предназначенный для прикрепления к подножке или боковых направляющих, что позволяет электрическую регулировку следующих функций: - переменная высота - спинка - бассейн - авто-контур - бутлег - Тренделенбурга - controtendelenburg - кнопок Светодиодная лампа для отображения активных команд телефон пациента - Управление команды трубку торможения пациента с помощью кнопки «Блокировка» - включение / выключение плафон - мониторинг состояния заряда батарейного источника питания также специальные кнопки для достижения следующих мест: - расслабиться кресло - кресло терапевтическая - Автоматическая установка нуля плоской сети с одновременным снижением минимальную высоту - Активация аварийного Тренделенбурга с современным автоматическим сбросом сети плана. Il letto è dotato di due pedali, posizionati da entrambi i lati, per lo sblocco rapido d'emergenza dello schienale; Кровать оснащена двумя педалями, расположенных с обеих сторон, для быстрого освобождения чрезвычайного спинки; il pedale premuto verso il basso sblocca meccanicamente lo schienale (RCP), azzera il piano rete e lo posiziona all'altezza minima per massaggio cardiaco, mentre sollevato verso l'alto attiva elettricamente il trendelenburg (-18°) con contemporaneo azzeramento automatico dei piani. педаль нажата механически открывает заднюю (CPR), сеть очищает пол и помещает его на минимальной высоте для массажа сердца и поднимается вверх электрически активного Тренделенбурга (-18 °) с одновременным автоматическим сбросом планов . I pedali, posti sul basamento in prossimità della zona testa, consentono di intervenire sul paziente a mani libere. Педали, расположенных на базе близ области головы, позволяют вмешаться на пациента громкой. I movimenti di trendelenburg e controtrendelenburg sono regolabili elettricamente, tramite la consolle comandi riservata al solo personale specializzato. Движения Тренделенбурга и controtrendelenburg являются электрически регулируемые, с помощью консольных команд, данных только квалифицированным персоналом. La sezione gambale è provvista di allungaletto integrato con azionamento mediante maniglia posta sotto la pediera, con escursione di 18 cm. Ножная секция снабжена интегрированным расширением кровать с приведения в действие ручкой, расположенной под подножки, с диапазоном 18 см. La testiera, conformata per essere utilizzata come maniglione di spinta, è asportabile ed è composta da due semispalle in materiale plastico che possono essere abbattute lateralmente per facilitare l'accesso al paziente (sistema brevettato). Спинка, в форме для использования в качестве нажимной ручки является съемным и состоит из двух semispalle пластического материала, который может быть сорвано в поперечном направлении, чтобы облегчить доступ к пациенту (патент системы). La pediera in materiale plastico è amovibile tramite estrazione verticale. Пластиковый материал подножка съемный экстракцией вертикальной. Ai quattro angoli del letto sono presenti le sedi per l'innesto dell'asta sollevamalato o dell'asta flebo e le ruote paracolpi in materiale plastico. В четырех углах кровати являются места для вовлечения в sollevamalato стержня или IV полюса и бампера колес из пластических материалов. Il sistema frenante è composto da 4 pedali (uno per ogni angolo del letto), ognuno dei quali consente di bloccare e sbloccare contemporaneamente le ruote del letto. Тормозная система состоит из четырех педалей (один для каждого углу кровати), каждая из которых позволяет блокировать и разблокировать одновременно колеса кровати. Inoltre è presente un allarme acustico che si attiva quando il letto è collegato alla rete elettrica con le ruote non frenate. Существует также звуковой сигнал, который активируется, когда кровать подключен к сети с колесами тормозятся. Per facilitare gli spostamenti nei lunghi tragitti è inseribile il blocco direzionale della ruota anteriore. Для облегчения путешествия в дальних поездках можно вставить направленного заблокировать переднее колесо. La zona centrale inferiore del basamento è completamente libera per consentire l'inserimento di un sollevapazienti. Нижняя центральная зона основания является полностью бесплатным, чтобы позволить введение лифтом пациента. Le innovative sponde a ribalta a quattro settori, con discesa verticale ammortizzata, sono dotate di un sistema sincro-traslante brevettato che segue la movimentazione del piano rete, in modo da assicurare l'ottimale contenimento del paziente in tutte le posizioni del letto. Инновационная берега лоскут четырех секторов, с вертикальным спуском мягкой, оснащены запатентованной системой синхронизации-переводческой, который следует за движением сетевого плана, с тем чтобы обеспечить оптимальное удержание пациента в всех положениях кровати. Il letto è compatibile con tutti i sistemi antidecubito presenti sul mercato. Кровать совместим со всеми системами, пролежней на рынке. Caratteristiche tecniche - gruppo d'alimentazione fornito con batteria ausiliaria per la movimentazione d'emergenza, completa di allarme acustico in caso di batteria scarica. Технические характеристики - блок питания поставляется с вспомогательной батареи для аварийного движения, в комплекте с звуковым сигналом в случае разрядки батареи. Lo stato di carica è visibile sulla pulsantiera operatore tramite una specifica sequenza dei tasti. Состояние зарядки отображается на контрольной оператором через определенную последовательность кнопок. - schienale con movimento di traslazione automatica decompressiva di 120 mm, a regolazione elettrica da 0° a 84°. - Назад поступательное движение автоматической декомпрессии 120 мм, электрически регулируемые от 0 ° до 84 °. - sezione femorale con movimento di traslazione automatica decompressiva di 45 mm, a regolazione elettrica da 0° a 45°, con movimento sincronizzato della sezione gambale. - Раздел бедренной движение перевод автоматический декомпрессия 45 мм, электрически регулируемые от 0 ° до 45 °, с синхронизированным движением ножной секции. - sezione gambale a regolazione elettrica da 0° a 55°, con controllo di posizione rispetto alla sezione femorale. - Ножной секции электрически регулируемые от 0 ° до 55 °, по отношению к секции управления положением бедренной кости. - regolazione trendelenburg (0° - 18°) e controtrendelenburg (0° + 14°) - finitura superficiale dei componenti ottenuta con trattamento di sabbiatura, sgrassaggio, fosfatazione e verniciatura a polveri termoindurenti epoxi-poliesteri con cottura a 180°; - Тренделенбурга регулировка (0 ° - 18 °) и controtrendelenburg (0 ° + 14 °) - отделка поверхности из компонентов, полученных с помощью пескоструйной обработки, обезжиривание, фосфатирование и покрытия порошка термореактивной эпоксидно-полиэфирным с выпечки при температуре 180 °; spessore a 70 micron, con additivo di protezione antimicrobica BIOCOTE a base di ioni d'argento. толщина 70 мкм, с добавка антимикробной защиты BioCote на основе ионов серебра. Dati tecnici Dimensioni piano rete cm 203x83x48ã·88 h Dimensioni sezione schieale cm 88x83 0° ã· 84° Dimensioni sezione fissa cm 24.5x83 Dimensioni sezione femorale cm 37.5x83 0° ã· 45° Dimension sezione gambale cm 53x83 0° ã· 55° Inclinazione trendelenbrg 0° ã· 18° Inclinazione controtrendelenburg 0° ã· 14° Alngabilita' del piano rete cm 18 Dimensioni totali cm 226x99x88/128 h Dimensioni totali con sponde a bbassate cm 226x96,8x88/128 h Peso del letto kg 180 Carico di lavoro sicuro kg 170 Carico massimo di sollevamento kg 250 Carattteristiche Elettriche Tensione d'alimentazione: 230 v ~ Variazione di tensione ammessa: ± 10% Frequenza 50 HZ SPINA TIPO SCHÜKO Potenza assorbita: 370 VA Classe di isolamento II Tipo: (B) Modalita' d'impiego: intermittente 2 min./18 min Grado di protezione: IP54 Cavo d'alimentazione: 2,5 mt ca+SPINA SCHUKO Ii= secondo le NORME CEI 62.5 (IEC 601.1) indica un'apparecchiatura elettrica costruita con doppio isolamento di protezione. Технические данные Размеры см матрас 203x83x48ã · 88 ч Размеры 88x83 см раздел schieale 0 ° 84 ° · фиксированный размер раздела 24.5x83 см Размер 37.5x83 см бедренной разделе 0 ° 45 ° · измерение нога разделе 53x83 см 0 ° до 55 ° · A trendelenbrg наклона 0 ° 18 ° Наклон controtrendelenburg A · A · 0 ° 14 ° Alngabilita "матраса 18 см Габаритные размеры см ч 226x99x88/128  Общая площадь кроватки для bbassate 226x96 см, высота 8x88/128 вес груза кровать 180 кг Максимальная грузоподъемность 170 кг 250 кг максимальную подъемную Carattteristiche Электропитание: 230 В ~ Номинальное напряжение: ± 10% потребления частота 50 Гц ПРОБКА Schuko мощность: 370 ВА Изоляция тип класса II (В) Режим ' Применение: кратковременный min./18 2 мин Степень защиты: IP54 Кабель питания: 2,5 м + приблизительно вилкой Шуко Ii соответствии с CEI 62,5 (IEC 601.1) указывает на электрическое устройство, построенное с двойной изоляцией Защита. (b)= secondo le norme sopra indicate, indica un'apparecchiatura elettrica avente uno specifico grado di protezione contro i pericoli elettrici con particolare riguardo per le correnti di dispersione ammissibili. (B) = в соответствии с указанным выше стандартам, указывает электрическое устройство, имеющее определенную степень защиты от поражения электрическим током, уделяя особое внимание токов утечки, имеющих право. IP 54= secondo le norme sopra indicate e IEC 529, indica un'apparecchiatura elettrica a tenuta stagna protetta contro i getti d'acqua da tutte le direzioni. = IP 54 в соответствии с IEC 529 и выше, указывает на электрический прибор водонепроницаемый, защищенный от водяных струй со всех направлений. Il letto ècompletamte collegato tra i vari componenti tramite ponticelli in rame per permettere lo scarico delle correnti elettrostatiche tramite il punto di attacco per il cavo equipotenziale presente al lato testa. Ècompletamte кровать связаны между различными компонентами через меди перемычки, чтобы сброс электростатических токов через точки крепления для склеивания проводника, присутствующих на стороны головы. DISPOSITIVO MEDICO, IN CLASSE I, CONFORME ALLA DIRETTIVA COMUNITARIA 93/42/CEE, MODIFICATA DALLA DIRETTIVA 2007/47/CE. Медицинский прибор в классе I, соответствии с Директивой ЕС 93/42/EEC с поправками, внесенными Директивой 2007/47/EC. NORME CEI EN 60601-1-2; CEI EN 60601-1-2; CEI EN 60601-1-4; IEC 60601-1-4; CEI EN 60601-2-38; МЭК 60601-2-38; CEI EN 60601-2-38/A1. МЭК 60601-2-38/A1. UNI CEI EN ISO 1471; UNI CEI EN ISO 1471; UNI EN 980; UNI EN 980; UNI EN 1041; UNI EN 1041; UNI 6141. REPERTORIO DMN44934/R - CODICE CND Z12030702 . UNI 6141 репертуара DMN44934 / R - КОД CND Z12030702 
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Per prelevare il manuale di uso ed installazione e la certificazione prodotto è necessario inserire login e password Чтобы нарисовать руководство и установку и сертификации продукта пользователя необходимо ввести логин и пароль


